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AC1305-M + AC1307 kołnierz 

montażowy  dla sondy 15...16 mm  

 

 

KRÓTKA INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Przetwornik wilgotności i temperatury  

Wersja kanałowa i naścienna  

 
Gratulujemy zakupu nowego przetwornika HygroFlex5-Series. Prosimy o przeczytanie tej krótkiej 

instrukcji przed instalacją tego urządzenia. 

Opis ogólny 

HygroFlex5-Series devices to uniwersalny przetwornik pomiarów wilgotności względnej i 

temperatury. Jest kompatybilny z sondami HC2.. Ta krótka instrukcja jest ograniczona do opisu 

ogólnych funkcji oraz instalacji urządzenia. Dokładną instrukcję można znaleźć na: 

www.rotronic.com 

Wymiary / Podłączenia 

Wersja naścienna 
160 160 

 

 

Montaż wersji naściennej 

 
Ustawienie 

Zamontuj przetwornik tak, aby sonda była skierowana w dół. 

 
 
 

Wariant montażu 1 

Wywierć niezbędne otwory za pomocą szablonu wiertarskiego narysowanego na opakowaniu. 

Następnie włóż wtyki dostarczone z urządzeniem i zamontuj nadajnik za pomocą wkrętów. 

Instalacja elektryczna 

Zasilanie 

a) HF53 (3-przewodowy z wyjściami analogowymi): 6 do 40 VDC lub 6 do 28 VAC. 

Max. pobór mocy: <3.8 Wat. 

b) HF54 (3-przewodowy galwanicznie izolowany z wyjściami analogowymi):  

9 do 36 VDC lub 7 do 24 VAC. Max. pobór mocy: <3.8 Wat. 

c) HF55 (3-przewodowy z wyjściem cyfrowym: 17 do 40 VDC lub 

14 do 28 VAC. Max. pobór mocy: <3.8 Wat. 

 
Napięcie zasilania / Technologia 

 

Typ Napięcie zas. V+ Obciązenie Wyj. 

 3 / 4-przewodowe 

HF531S 7...40 VDC / 4... 28 VAC Max. 500  0...20 mA 
 

 

HF532S 7...40 VDC / 4...28 VAC Max. 500  4...20 mA 
 

HF533S 6...40 VDC / 6...28 VAC Min. 1000  0...1 V 
 

HF534S 10...40 VDC / 8...28 VAC Min. 1000  0...5 V 
 

HF535S 15...40 VDC / 12...28 VAC Min. 1000  0...10 V 
 

Galwanicznie izolowane 
 

 

HF541S 9...36 VDC Max. 500  0...20 mA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
* Ustawienia wyjść dla wilgotności i obliczanych 

wartości:  

 OUT2 = obliczana wartość, OUT1 = wilgotność 

Źródła błedów 

Na mierzone wartości mogą wpłynąć: 

Błędy temperatury: 

Zbyt krótki czas adaptacji, zimna ściana zewnętrzna, elementy grzejne, światło słoneczne itp. 
Błędy wilgotności: 

Para, rozpylona woda, kapiąca woda lub kondensacja na czujniku itp. Czynniki te nie mają jednak 

wpływu na powtarzalność i długoterminową stabilność, nawet jeśli sonda jest narażona na wysoką 

wilgotność lub nasycenie parą (kondensację) przez dłuższy czas. 

Zabrudzenie: 

Przez kurz w powietrzu. Wybór filtra sondy zależy od stopnia zabrudzenia w punkcie pomiarowym. 

Filtr należy okresowo czyścić lub wymieniać. 

Skalowanie / Adjustacja / Aktualizacja firmware  

Za pomocą oprogramowania HW4 i kabla serwisowego AC3006 lub AC3009 można dokonać 

następujących ustawień: 

• Nowe skalowanie wyjść 

• Adjustacja 

• Aktualizacja firmware 

Szczegółowy opis można znaleźć w instrukcji, którą można pobrać z naszej strony 
internetowej pod adresem www.rotronic.com 

Okresowa kalibracja sondy / przetwornika 

Zarówno czujnik temperatury Pt 100 RTD, jak i odpowiednia elektronika są bardzo stabilne i 

zwykle nie wymagają wymiany ani kalibracji po kalibracji fabrycznej. Długoterminowa stabilność 

sond wilgotności ROTRONIC Hygromer jest zazwyczaj lepsza niż 1% rh na rok. Aby uzyskać 

maksymalną dokładność, zalecamy kalibrację sondy co około sześć do 12 miesięcy. Częstsza 

kalibracja może być konieczna w zastosowaniach, w których czujnik jest narażony na 

zanieczyszczenia. Kalibracja może być wykonana przez użytkownika na miejscu lub w 

laboratorium/warsztacie. W przypadku rutynowych kalibracji sondę należy sprawdzać w jednym 

lub dwóch punktach. 

Elektronika przetwornika normalnie nie wymaga kalibracji w terenie. Można je łatwo 

sprawdzić za pomocą symulatora sondy w pakiecie oprogramowania HW4. Elektronika nie 

może być naprawiana w terenie i w przypadku problemów powinna zostać zwrócona do 

producenta. Szczegółowe informacje na temat kalibracji znajdują się w pełnej wersji 

instrukcji obsługi, którą można pobrać z Internetu. 

 
Wersja kanałowa 
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HF542S 9...36 VDC Max. 500  4...20 mA 

HF543S 9...36 VDC Min. 1000  0...1 VDC 

HF544S 9...36 VDC Min. 1000  0...5 VCD 

HF545S 9...36 VDC Min. 1000  0...10 VCD 

Wyjś 

HF556S 17...40 VDC / 14...28 VAC Wyj. cyfrowe 

HF557S Power over Ethernet (PoE) Wyj. cyfrowe 

** Ustawienia wyjść dla temp. i obliczanych wartości:  

OUT1 = obliczana wartość, OUT2 = temperatura 

 
Terminal K2-3: Uziemienie zwykle nie jest podłączone do GND. Jeśli jest to pożądane, należy 

usunąć uziemienie na PCB. 

Terminale K1 (RS-485): Zaciski K1-3 i K1-4 mogą być wykorzystane do zasilania urządzenia 

(połączenie wielopunktowe). Kilka urządzeń RS-485 może być obsługiwanych za pomocą 

silnego zasilacza 15 VDC. W tym przypadku napięcie zasilania od K2-1 do K2-2 nie jest 

używane. 

 

Dane techniczne (pomiar) 

Wilgotność: 0...100 %rh 
 

 

Temperatura: –100...200 °C 
 

Dokładność: Zależy od sondy: ±0,8 %rh, ±0,1 K @ 23°C (HC2-S) 

Protekcja: IP65 
 

Wyjścia: Sygnały prądowe lub napięciowe, wyjścia cyfrowe w zależności od modelu, 

 

 
Instalacja mechaniczna 

Ogólne zalecenia 

Wilgotność względna jest bardzo zależna od temperatury. Aby dokładnie ją zmierzyć, sonda i 

czujniki muszą być ustawione dokładnie na poziomie temperatury otoczenia, które ma być 

mierzone. Miejsce instalacji może zatem mieć znaczący wpływ na wydajność urządzenia. 

Postępuj zgodnie z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić optymalną wydajność:: 

 
a) Wybierz reprezentatywne miejsce instalacji: Zainstaluj sondę tam, gdzie wilgotność, 

temperatura i ciśnienie są reprezentatywne dla środowiska, w którym dokonujesz pomiaru. 

b) Upewnij się, że wkoło sondy zapewniony jest przepływ powietrza: przepływ min. 1 metra/ 

sekundę przyspiesza i ułatwia dostosowanie się sondy do zmieniających się temperatur. 

c) Unikaj: 

1. Sondy zbyt blisko elementów grzejnych, elementów chłodzących, zimnych lub gorących 
ścian, bezpośredniego światła słonecznego itp. 

2. Sondy zbyt blisko pary, wtryskiwaczy, nawilżaczy itp. 

3. Niestabilnych warunków ciśnienia z dużą turbulencją powietrza 

d Włóż sondę jak najdalej do mierzonego środowiska. 

e) Unikaj gromadzenia się kondensatu na przewodach stykowych czujnika. Zainstaluj 

sondę tak, aby końcówka była skierowana w dół. Jeśli nie jest to możliwe, zainstaluj go 

w pozycji poziomej. 

Uwaga: Niewłaściwe napięcia zasilania i zbyt duże obciążenie wyjść mogą 

spowodować uszkodzenie przetwornika. 

 
Konfiguracja terminala                  /                  Diagram podłączeń  

Typ określa się na podstawie tabeli „Napięcie zasilania/Technologia”, aby następnie wykorzystać 

następujące schematy połączeń: 

Uwaga: Upewnij się, że wszystkie ustawienia zostały wykonane poprawnie przed integracją i 

podłączeniem przetworników do sieci. 

 

Programowanie 

Podstawowe ustawienia urządzeń wykonywane są fabrycznie na Państwa zamówienie. 

Przetworniki są wyregulowane fabrycznie i dlatego nie muszą być sprawdzane i ponownie 

regulowane podczas instalacji. Urządzenia można uruchomić natychmiast po instalacji. 

Wyświetlacz 

W modelach z wyświetlaczami LCD wartości pomiarów można odczytać bezpośrednio. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Prztcisk ENTER: 

wybiera punkt w 

menu 

Interfejs serwisowy UART 
 

 

Dane techniczne (Zakres działania elektroniki) 

Temperatura: –40...60 °C (–10...60 °C z LCD) 

Wilgotność: 0...100 %rh, bez kondensacji

 
Montaż wersji kanałowej 
Aby uniknąć błędów pomiaru przynajmniej 200 mm sondy powinno być umieszczone w 
środowisku, w którym dokonywany jest pomiar. 
Jeśli jest to niezbędne, użyj kołnierza montażowego AC1305-M + AC1307, aby zainstalować 

sondę i zamocować przetwornik. 

 

 

Uwaga: Nieautoryzowanemu korzystaniu z menu można zapobiec, blokując ustawienie „Menu 

wyświetlacza” (za pomocą oprogramowania HW4 > Menedżer urządzeń > Wyświetlacz). 

 

Punkty w menu 
 

Główne menu Punkty menu Opcje / Informacje Uwagi 

Ustawienia urządzenia 

Jednostki Metryczne / Angielskie 
 

Kontrast Ustawienie kontrastu  
 

 

Trend Wł. / Wył. Trend pokazany na 

LCD 

Informacje o urządzeniu 
Wersja Wersja firmware 

 

Nr seryjny Nr seryjny 
 

Adres Adres RS-485 
Typ Typ urządzenia 

 

Nazwa Nazwa urządzenia Ustawia użytkownik 
 

 

ROTRONIC AG, CH-8303 Bassersdorf 
Tel. +41 44 838 11 44, www.rotronic.com 
ROTRONIC Messgeräte GmbH, D-76275 Ettlingen 
Tel. +49 7243 383 250, www.rotronic.de 
ROTRONIC SARL, 56, F - 77183 Croissy Beaubourg 
Tél. +33 1 60 95 07 10, www.rotronic.fr 

ROTRONIC Italia srl, I-20157 Milano 

Tel. +39 2 39 00 71 90, www.rotronic.it 

ROTRONIC Instruments (UK) Ltd, West Sussex RH10 9EE 
Phone +44 1293 571000, www.rotronic.co.uk 

ROTRONIC Instrument Corp, NY 11788, USA 
Phone +1 631 427-3898, www.rotronic-usa.com 

ROTRONIC South East Asia Pte Ltd, Singapore 339156 
Phone +65 6294 6065, www.rotronic.com.sg 

ROTRONIC Shanghai Rep. Office, Shanghai 200233, 
Phone +86 40 08162018, www.rotronic.cn 
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HF53S, HF54S (izolowane galwanicznie), 
HF55S 

Wyj. prądowe 
Ethernet 

PoE K 2 K2: V + 

B5 
K4: OUT1 

K4: OUT2 

1  2  3 
K 1 

= 

1 
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3 
4 

K2: V − K2: GND 

K 4 
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3 

2 
1 

Wyj. Napięcie 

K2: V+ K4: OUT1 

K4: OUT2 

USB 
K2: V − K4: GND 

W zależności od modelu 

Terminal 

K2-1 V – 

K2-2 V+ 

K2-3 

K4-4 GND 

K4-3 GND 

K4-2 OUT2 

K4-1 OUT1 

K1-1 V+ 

K1-2 GND 

K1-3 D + 

K1-4 D – 

Opis 

Napięcie zasilania – / Neutral 

Napięcie zasilania + / Faza 

Uziemienie 

GND 

GND 

Analog. wyj. temperaturowe + * 

Analog. wyj. wilgotności + ** 

DC (+) 17…24 VDC (+) Zobacz uwagi "K1" GND 

RS-485 Dwukierunkowy TX + / RX + 

RS-485 Dwukierunkowy TX – / RX – 
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AC1305-M + AC1307 Montageflansch 

für 15...16 mm Fühler 

 
 
 

 
KURZBEDIENUNGSANLEITUNG 

Digitaler Messumformer für Feuchte- und Temperatur 

Montage der Wandversion 
 

Montage Variante 1 

 

 
Ausrichtung 

Der Transmitter wird so montiert, dass der Fühler 

nach unten gerichtet ist. 

Fehlerquellen 

Messwerte können durch folgende Einflüsse beeinträchtigt werden: 

Temperaturfehler: 

Durch zu kurze Angleichzeit, kalte Aussenwand, Heizkörper, Sonneneinstrahlung usw. 

Feuchtefehler: 
Durch Dampf, Wasserspritzer, Tropfwasser oder Kondensation am Sensor usw. Jedoch wird die 

Reproduzierbarkeit und Langzeitstabilität dadurch nicht beeinträchtigt, auch wenn der Fühler über 

längere Zeit einer hohen Feuchte oder Sättigung mit Wasserdampf (Kondensation) ausgesetzt wurde. 

Wand- und Kanalversion 

Herzlichen Glückwunsch Sie zum Kauf Ihres neuen HygroFlex5-Serie Messumformers. Sie haben 

damit ein dem neuesten Stand der Technik entsprechendes Gerät erworben. Bitte lesen Sie diese 

Kurz-Anleitung genau durch, bevor Sie das Gerät installieren. 

Allgemeine Beschreibung 

Die HygroFlex5-Serie Geräte sind universelle Messumformer, mit auswechselbaren HC2-Fühler, 

für die Übertragung von Feuchte- und Temperaturmesswerten. Diese Kurzbedienungsanleitung 

beschränkt sich auf die Beschreibung der wichtigsten Funktionen und der Installation des Gerätes. 

Die detaillierte Bedienungsanleitung finden Sie im Internet unter: www.rotronic.com 

Abmessungen / Anschlüsse 

Wandausführung (Typ W) 
160 160 

Mit der auf der Verpackung aufgezeichneten Bohrschablone werden die nötigen Löcher gebohrt. 

Danach werden die mitgelieferten Dübel eingesetzt um dann den Transmitter mit Hilfe der 

Schrauben zu montieren. 

 

Elektrische Installation 

Stromversorgung 

a) HF53 (3-Leiter mit Analogausgängen): 6 bis 40 VDC oder 6 bis 28 VAC. 

Maximale Leistungsaufnahme: <3.8 Watt 

b) HF54 (3-Leiter galvanisch getrennt mit Analogausgängen): 9 bis 36 VDC. 

Maximale Leistungsaufnahme: <3.8 Watt. 

c) HF55 (3-Leiter mit Digitalausgängen): 17 bis 40 VDC oder 14 bis 28 VAC. 

Maximale Leistungsaufnahme: <3.8 Watt 

 
Versorgungsspannung / Technologie 

 

Typ Spannungsversorgung V+ Bürde Ausgang 

3 / 4 Leiter 

HF531S 7...40 VDC / 4... 28 VAC Max. 500  0...20 mA 
 

 

HF532S 7...40 VDC / 4...28 VAC Max. 500  4...20 mA 
 

HF533S 6...40 VDC / 6...28 VAC Min. 1000  0...1 V 
 

HF534S 10...40 VDC / 8...28 VAC Min. 1000  0...5 V 
 

HF535S 15...40 VDC / 12...28 VAC Min. 1000  0...10 V 
 

Galvanisch getrennt 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
* Für Ausgangsparameter Feuchte & Berechnung: 

OUT2 = berechneter Wert, OUT1 = Feuchte 

Verschmutzung: 

Durch Staub in der Luft. Die Wahl des Fühlerfilters ist abhängig vom Verschmutzungsgrad des 

Messortes und ist periodisch zu reinigen oder zu ersetzen. 

Skalierung / Justierung / Firmware update 

Mit Hilfe der HW4 Software und dem Servicekabel AC3006 können folgende Einstellungen 

durchgeführt werden: 

• Neuskalierung der Ausgänge 

• Justierung 

• Firmware                                                                                          update 

Eine detaillierte Beschreibung finden Sie im Manual welches Sie im Internet unter : 

www.rotronic.com herunterladen können. 

Periodische Kalibrierung des Fühlers / Transmitters 

Sowohl der Pt 100 RTD Temperatursensor als auch die dazugehörende Elektronik sind sehr stabil 

und müssen nach der Werkskalibrierung normalerweise nicht verändert oder kalibriert werden. 

Die Langzeitstabilität der ROTRONIC Hygromer Feuchtefühler ist typischerweise besser als 1 %rF 

pro Jahr. Für eine maximale Genauigkeit empfehlen wir eine Kalibrierung der Fühler ca. alle sechs 

bis zwölf Monate. In Anwendungen wo der Sensor Schadstoffen ausgesetzt ist, kann eine häufigere 

Kalibrierung notwendig sein. Die Kalibrierung kann durch den Benutzer selber vor Ort oder im 

Labor bzw. in der Werkstatt vorgenommen werden. Für Routine- Kalibrierungen sollte der Fühler 

an einem oder zwei Punkten geprüft werden. 

Die Elektronik des Transmitters selber erfordert normalerweise keine Kalibrierung im Feld. Sie 

kann mit der Verwendung eine Fühlersimulators der HW4 Software auf einfache Weise überprüft 

werden. Die Elektronik lässt sich nicht im Feld reparieren und sollte bei Problemen ans Herstel- 

 
 

Kanalausführung (Typ D) 
 

 
 

Mechanische Installation 

Allgemeine Empfehlungen 

 
 
 
 

 
160 

 

 

HF541S 9...36 VDC Max. 500  0...20 mA 
 

HF542S 9...36 VDC Max. 500  4...20 mA 
 

HF543S 9...36 VDC Min. 1000  0...1 VDC 
 

HF544S 9...36 VDC Min. 1000  0...5 VCD 
 

HF545S 9...36 VDC Min. 1000  0...10 VCD 
 

Digitaler Ausgang 
 

 

HF556S 17...40 VDC / 14...28 VAC Digitaler Ausgang 
 

HF557S Power over Ethernet (PoE) Digitaler Ausgang 
 

 

Achtung: Falsche Versorgungsspannungen sowie zu grosse Belastungen der Ausgänge 

können den Messumformer beschädigen. 

 
Klemmenbelegung / Anschlussschemata 

** Für Ausgangsparameter Temperatur & Berechnung: 
OUT1 = berechneter Wert, OUT2 = Temperatur 

 
Klemme K2-3: Erde ist standardmässig nicht mit GND verbunden. Wird das gewünscht, muss auf 

dem PCB ein Lötauge entfernt werden. 

Klemmen K1 (RS-485): Klemmen K1-3 und K1-4 können verwendet werden, um das Gerät zu 

speisen (Mehrpunktverbindung). Es können mehrere RS-485 Geräte mit einem starken Netzgerät 

15 VDC betrieben werden. In diesem Falle wird die Spannungsversorgung an K2-1 bis K2-2 nicht 

verwendet. 

Warnung: Stellen Sie sicher, dass bevor Sie den Transmitter ins Netzwerk einbinden und an- 

schliessen, alle Einstellungen richtig durchgeführt wurden. 

 

Programmierung 

Die Grundeinstellungen der Geräte werden im Werk, gemäss Ihrer Bestellung, vorgenommen. 

lerwerk retourniert werden. Für die Details der Kalibrierung verweisen wir auf die Vollversion des 

Bedienerhandbuches, die vom Internet geladen werden kann. 

Technische Daten (Messbereich) 

Feuchte: 0...100 %rF 
 

 

Temperatur: –100...200 °C 
 

Genauigkeit: Fühlerabhängig: ±0,8 %rF, ±0,1 K @ 23°C (HC2-S) 

Schutzart: IP65 
 

Ausgänge: Strom- oder Spannungssignal, digitaler Ausgang je nach Bestellcode, 
UART Service Schnittstelle 

Technische Daten (Einsatzbereich Elektronik) 

Temperatur: –40...60 °C (–10...60 °C mit Display) 

Feuchte: 0...100 %rF, nicht kondensierend 
 

Die relative Feuchte ist extrem temperaturabhängig. Deren exakte Messung erfordert, dass Fühler 

und Sensoren genau auf dem Temperaturniveau der zu messenden Umgebung sind. Daher kann 

der gewählte Installationsort einen bedeutenden Einfluss auf die Leistung des Gerätes haben. 

Die Einhaltung der folgenden Richtlinien garantiert Ihnen eine optimale Leistung des Gerätes: 

 
a) Wählen Sie einen repräsentativen Installationsort: installieren Sie den Fühler an einem Ort, wo 

die Feuchte- Temperatur- und Druckverhältnisse für die zu messende Umgebung repräsentativ 

sind. 

b) Stellen Sie genügend Luftbewegung am Fühler sicher: Eine Luftgeschwindigkeit von mindestens 

1 Meter/Sekunde beschleunigt und erleichtert die Anpassung des Fühlers an wechselnde 

Temperaturen. 

c) Zu vermeiden sind: 

(1) Fühler zu nahe an Heizelement, Kühlschlange, kalter oder warmer Wand, direkte Sonnen- 

einstrahlung etc. 

(2) Fühler zu nahe an Dampf- Injektor, Befeuchter, oder direkter Niederschlag. 

(3) Unstabile Druckverhältnissebei grossen Luftturbulenzen. 

d) Tauchen Sie den Fühler so weit als möglich in die zu messende Umgebung ein. 

Anhand der Tabelle Versorgungsspannung / Technologie wird der Typ definiert, um folgende 

Anschluss-Schemas verwenden zu können: 

Die Transmitter werden im Werk justiert, sodass eine Überprüfung oder Nachjustierung bei 

der Installation nicht notwendig ist. Die Geräte können sofort nach der Installation in Betrieb 

genommen werden. 

 
Display 

Bei Modellen mit LC-Display, kann der Wert direkt abgelesen werden. 

 
 
 
 
 
 
 

Taste ENTER: 

Auswahl Menüpunkt 

e) Vermeiden Sie die Ansammlung von Kondensat an den Kontaktdrähten des Sensors. Instal- 

lieren Sie den Fühler so, dass die Fühlerspitze nach untenzeigt. Wenn dies nicht möglich ist, 

installieren Sie ihn in horizontaler Position. 

Taste MENU: 

Menü öffnen / schliessen 

Menünavigation 

Tasten + / - Wert ändern: Erhöhen / Verringern 

 
Montage der Kanalversion 

Zur Vermeidung von Messfehlern sollten mindestens 200 mm des Fühlers in die zu messende 

Umgebung eingetaucht sein. Verwenden Sie gegebenenfalls den Montageflansch AC1305-M + 

AC1307 um den Fühler zu installieren und den Messumformer zu fixieren. 

 

Hinweis: Der unbefugte Zugriff auf das Menü kann durch Sperren der Einstellung “Display Menü” 

verhindert werden (Verwendung der HW4-Software > Geräte-Manager > Display) 

Die wichtigsten Menüpunkte. 
 

Hauptmenü Menü-Punkte Auswahl / Information Hinweise 

Decive Settings (Geräteeinstellungen) 

Units (Einheiten) Metrisch / Englisch 
 

Contrast (Kontrast) LC-Display 
Kontrast-Justierung 

Trend (Trendanzeige) Ein / Aus Trendanzeige 

auf dem Display 

Device Information (Geräte-Informationen) 
 

Version (Version) Firmwareversion 

Serial Nbr (Seriennr.) Seriennummer 

Address (Adresse) Adresse RS-485 

Type (Typ) Gerätetyp 
Name (Bezeichnung) Gerätename Benutzerdefiniert 

 

ROTRONIC AG, CH-8303 Bassersdorf 
Tel. +41 44 838 11 44, www.rotronic.com 
ROTRONIC Messgeräte GmbH, D-76275 Ettlingen 
Tel. +49 7243 383 250, www.rotronic.de 
ROTRONIC SARL, 56, F - 77183 Croissy Beaubourg 
Tél. +33 1 60 95 07 10, www.rotronic.fr 

ROTRONIC Italia srl, I-20157 Milano 

Tel. +39 2 39 00 71 90, www.rotronic.it 

ROTRONIC Instruments (UK) Ltd, West Sussex RH10 9EE 
Phone +44 1293 571000, www.rotronic.co.uk 

ROTRONIC Instrument Corp, NY 11788, USA 
Phone +1 631 427-3898, www.rotronic-usa.com 

ROTRONIC South East Asia Pte Ltd, Singapore 339156 
Phone +65 6294 6065, www.rotronic.com.sg 

ROTRONIC Shanghai Rep. Office, Shanghai 200233, China 
Phone +86 40 08162018, www.rotronic.cn 
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HF53S, HF54S (Galvanisch getrennt), HF55S 

Stromausgang 

K2: V + 

Ethernet 

PoE K 2 

K4: OUT1 

K4: OUT2 

B5 ~= 

1  2  3 K 1 K2: V − K2: GND 

K 4 

4 

3 

2 
1 

1 

2 

3 
4 

Spannungsausgang 

K2: V+ K4: OUT1 

K4: OUT2 

USB K2: V − K4: GND 

Bestückung abhängig von Modell 

Klemme 

K2-1 V – 

K2-2 V+ 

K2-3 

K4-4 GND 

K4-3 GND 

K4-2 OUT2 

K4-1 OUT1 

K1-1 V+ 

K1-2 GND 

K1-3 D + 

K1-4 D – 

Beschreibung 

Spannungsversorgung – / Neutral 

Spannungsversorgung + / Phase 

Erde 

GND 

GND 

Temperatur-Analogausgang + * 

Feuchte-Analogausgang + ** 

DC (+) 17…24 VDC (+) siehe Bemerkungen unten "K1" 

GND 

RS-485 Bi-directional TX+ / RX + 

RS-485 Bi-directional TX – / RX – 

21
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30 30 

AC1305-M + AC1307 

Bride de montage pour capteur 15...16 mm 

 
 
 

 
MODE D'EMPLOI ABRÉGÉ 

Transmetteur de mesure numérique 

Montage de la version murale 
 

Variante 1 de montage 

 

 
Orientation 

Le transmetteur de mesure doit être monté de telle sorte que le 

capteur soit orienté vers le bas 

Sources d’erreur 

Les valeurs mesurées peuvent être faussées par les influences suivantes: 

Erreurs de température: dues à un temps d’égalisation trop court, à des murs extérieurs froids, 

des chauffages, rayonnements du soleil etc. 

Erreurs d’humidité : dues à la vapeur, aux projections d’eau, à de l’eau d’égouttage ou à la con- 

densation sur l’élément sensible etc. Cependant, la reproductibilité et la stabilité à long terme ne 

sont pas affectées par ces facteurs, même si le capteur a été exposé relativement longtemps à une 

forte humidité ou saturation de vapeur d’eau (condensation). 

pour humidité & température 

Nous vous félicitons d’avoir choisi le nouveau transmetteur de la Série HygroFlex5, doté de la 

technologie la plus récente pour ce type d’appareil. Nous vous remercions de lire ce mode d’emploi 

avant d’installer votre transmetteur. 

Description générale 

Les appareils de la Série HygroFlex5 sont des transmetteurs de mesure universels pour la transmis- 

sion de valeurs de mesure d’humidité et de température. Compatible avec tous les capteurs inter- 

changeable HC2. Ce mode d’emploi abrégé se limite à la description des fonctions essentielles de 

cet appareil. Vous trouverez un mode d’emploi détaillée sur notre site Internet: www.rotronic.com 

 

Dimensions / raccordements 

Version murale (Typ W) 
160 160 

Utiliser le gabarit de perçage tracé sur l’emballage pour percer les trous nécessaires. Ensuite, 

mettre en place les chevilles fournies pour monter le transmetteur de mesure à l’aide des vis. 

 

Installation électrique 

Alimentation électrique 

a) HF53 (3 conducteurs avec sorties analogiques): 6 à 40 VDC ou 6 à 28 VAC. 

Alimentation maximale: <3.8 Watt 

b) HF54 (3 conducteurs avec sorties analogiques et séparation galvanique): 9 à 36 VDC. 

Alimentation maximale: <3.8 Watt 

c) HF55 (3 conducteurs avec sortie numérique : 17 à 40 VDC ou 14 à 28 VAC. 

Alimentation maximale: <3.8 Watt 

 
Tension d’alimentation / technologie 

 

Type Alimentation en tension V+ Charge Sortie 

3 / 4 conducteurs 

HF531S 7...40 VDC / 4... 28 VAC Max. 500  0...20 mA 
 

 

HF532S 7...40 VDC / 4...28 VAC Max. 500  4...20 mA 
 

HF533S 6...40 VDC / 6...28 VAC Min. 1000  0...1 V 
 

HF534S 10...40 VDC / 8...28 VAC Min. 1000  0...5 V 
 

HF535S 15...40 VDC / 12...28 VAC Min. 1000  0...10 V 
 

Avec séparation galvanique 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

* Les sorties pour humidité et valeur calculée: 

OUT2 = valeur calculée, OUT1 = humidité 

Contamination: due à la poussière dans l’air. Le choix du filtre de capteur dépend du degré de 

contamination du site de mesure. Le filtre de capteur doit être régulièrement nettoyé ou remplacé. 

Changement d’échelle / ajustage / mise à jour de firmware 

Le logiciel HW4 et le câble de service AC3006 ou AC3009 permettent de réaliser les réglages 

suivants: 

• Changement d’échelle des sorties 

• Ajustage 

• Mise à jour de firmware 

Vous trouverez une description détaillée dans le manuel que vous pouvez télécharger sous 

www.rotronic.com 

Étalonnage périodique du capteur / transmetteur de mesure 

Le capteur de température Pt 100 RTD ainsi que l’électronique correspondante sont très robustes ; il 

n’est normalement pas nécessaire de les modifier ou de les étalonner après l’étalonnage en usine. 

La stabilité à long terme du capteur d’humidité Hygromer ROTRONIC est supérieure à 1 % HR par an. 

Pour une précision maximale, nous recommandons un étalonnage du capteur tous les six à douze 

mois. Dans des environnements où l’élément sensible est soumis à des polluants, un étalonnage 

plus fréquent peut s’avérer nécessaire. L’utilisateur peut réaliser l’étalonnage lui-même sur 

site, dans un laboratoire ou atelier. Pour des étalonnages de routine, le capteur doit être contrôlé 

sur un ou deux points. 

L’électronique du transmetteur de mesure lui-même ne nécessite normalement aucun étalonnage 

sur site. Elle peut être vérifiée très simplement en utilisant un simulateur de capteur du logiciel 

HW4. L’électronique n’est pas réparable sur place et doit être retournée à l’usine du fabricant en 

 
 

Version sur gaine (Typ D) 
 

 
 

 
Installation mécanique 
Recommandations générales 

 
 
 
 
 
 

160 

 
 

HF541S 9...36 VDC Max. 500  0...20 mA 
 

HF542S 9...36 VDC Max. 500  4...20 mA 
 

HF543S 9...36 VDC Min. 1000  0...1 VDC 
 

HF544S 9...36 VDC Min. 1000  0...5 VCD 
 

HF545S 9...36 VDC Min. 1000  0...10 VCD 
 

Sortie numérique 
 

 

HF556S 17...40 VDC / 14...28 VAC Sortie numérique 
 

HF557S Power over Ethernet (PoE) Sortie numérique 
 

 

Attention: des tensions d’alimentation erronées ainsi que des sollicitations trop fortes 

des sorties peuvent endommager le transmetteur de mesure. 

 
Affectation des bornes / schémas de raccordement 
Le tableau de tension d’alimentation / technologie sert à définir le type pour pouvoir utiliser les 

** Les sorties pour température et valeur calculée: 

OUT1 = valeur calculée, OUT2 = température 

Borne K2-3: par défaut, la terre est non connectée à GND. Si cela souhaité, il faut enlever une 

pastille sur la carte de circuit imprimé. 

Bornes K1 (RS-485): les bornes K1-3 et K1-4 peuvent être utilisées pour l’alimentation de 

l’appareil (connexion sur plusieurs points). Il est possible d’utiliser plusieurs appareils RS-485 

avec un appareil d’alimentation 15VDC puissant. Dans ce cas, l’alimentation en tension sur K2-1 

à K2-2 n’est pas utilisée. 

Attention: avant d’intégrer le transmetteur de mesure au réseau et le raccorder, assurez-vous 

d’avoir correctement effectué tous les réglages. 

 

Programmation 

Les réglages de base des appareils sont effectués dans l’usine conformément à votre commande. 

Les transmetteurs de mesure sont ajustés en usine. De fait, une vérification ou réajustement de 

cas de problème. Pour les détails concernant l’étalonnage nous vous recommandons de consulter 
la version complète du manuel d’utilisation qui peut être téléchargée à partir d’Internet. 

Caractéristiques techniques (Gamme de mesure) 

Humidité: 0...100 %HR 
 

 

Température: –100...200 °C 
 

Précision: En fonction du capteur: ±0,8 %HR ±0,1 K @ 23°C (HC2-S) 

Protection : IP65 sauf modèles avec interface : USB et Ethernet 

Sorties: Signal de courant ou de tension, sortie numérique selon code de 

commande, interface de service UART 

Caractéristiques techniques (domaine d’utilisation) 

Température: –40...60 °C (–10...60 °C avec Display) 

Humidité: 0...100 %HR, sans condensation 
 

 

L’humidité relative dépend très fortement de la température. Pour la précision de sa mesure, le 

capteur et les éléments sensibles doivent être réglés exactement sur le niveau de température de 

l’environnement à mesurer. Le site d’installation choisi peut ainsi avoir une influence décisive sur 

les performances de l’appareil. Le respect des directives suivantes vous garantie des performances 

optimales de l’appareil : 

schémas de raccordement suivants: l’installation n’est pas nécessaire. Les appareils peuvent être mis en service immédiatement 

après l’installation. 

 
Display 

Sur les modèles dotés d’un afficheur à cristaux liquides, la valeur peut être relevée directement. 

 
a) Choisissez un site d’installation représentatif : installez le capteur à un endroit où les conditions 

d’humidité, de température et de pression sont représentatives de l’environnement à mesurer. 

b) Assurez un mouvement d’air suffisant près du capteur : une vitesse d’air d’au moins 1 mètre/ 

seconde accélère et facilite l’adaptation du capteur au températures changeantes. 

c) À éviter : 

1. Capteur trop près d’éléments de chauffage, serpentins de refroidissement, mur froid ou 

chaud, exposition directe aux rayons solaires etc. 

2. Capteur trop proche de vapeur, d’un injecteur, d’un humidificateur ou de précipitations 

directes. 

3. Conditions de pression instables en cas de fortes turbulences d’air. 

d) Le capteur aussi loin que possible dans l’environnement à mesurer. 
e) Évitez les accumulations de condensation sur les fils de contact de l’élément sensible. Installez 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Touche MENU: 

ouvrir / fermer le menu 

 
 
 
 
 
 

 
Touche ENTER: 

Sélection élément de menu 

Navigation dans le menu 

Touches + / - Modifier valeur: Augmenter / réduire 

le capteur de telle sorte que la pointe du capteur soit dirigée vers le bas. Si cela n’est pas 

possible, installez le à l’horizontale. 

 
Montage de la version sur gaine 

Pour éviter les erreurs de mesure, au moins 200 mm du capteur doivent être plongés dans 

l’environnement à mesurer. Utilisez le cas échéant la bride de montage AC1305-M + AC1307 

pour installer le capteur et fixer le transmetteur de mesure. 

 

Remarque: l’accès non autorisé au menu peut être empêché en bloquant le réglage « Menu 

afficheur » (utilisation du logiciel HW4 > Gestionnaire d’appareils > Afficheur). 

 

Les principaux éléments du menu. 
 

Menu principal   Éléments de menu Sélection / information Remarques 

Device Settings (réglages d’appareils) 

Units (unités) Métrique / anglais 
 

Contrast (contraste) Réglage du contraste 

de l’afficheur à crist 

aux liquides 

Trend marche / arrêt Indicateur de 

(indicateur de tendance)  tendance sur l’afficheur 

Device Information (informations d’appareil) 
 

Version (Version) Version du firmware 
 

Serial Nbr (n° sér.) Numéro de série 
Address (Adresse) Adresse RS-485 

 

 

Type (Typ) Type d’appareil 
 

Name (Désignation) Nom d’appareil Défini par l’utilisateur 
 

 
 

ROTRONIC AG, CH-8303 Bassersdorf 
Tel. +41 44 838 11 44, www.rotronic.com 
ROTRONIC Messgeräte GmbH, D-76275 Ettlingen 
Tel. +49 7243 383 250, www.rotronic.de 
ROTRONIC SARL, 56, F - 77183 Croissy Beaubourg 
Tél. +33 1 60 95 07 10, www.rotronic.fr 

ROTRONIC Italia srl, I-20157 Milano 

Tel. +39 2 39 00 71 90, www.rotronic.it 

ROTRONIC Instruments (UK) Ltd, West Sussex RH10 9EE 
Phone +44 1293 571000, www.rotronic.co.uk 

ROTRONIC Instrument Corp, NY 11788, USA 
Phone +1 631 427-3898, www.rotronic-usa.com 
ROTRONIC South East Asia Pte Ltd, Singapore 339156 
Phone +65 6294 6065, www.rotronic.com.sg 
ROTRONIC Shanghai Rep. Office, Shanghai 200233, China 
Phone +86 40 08162018, www.rotronic.cn 
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HF53S, HF54S (séparation galvanique), HF55S 

Sortie de courant 

Ethernet 

PoE 

K2: V + 

K 2 

K4: OUT1 

K4: OUT2 

B5 ~= 

1  2  3 
K 1 

K2: V − K2: GND 

K 4 

4 

3 

2 
1 

1 

2 

3 
4 

Sortie de tension 

K2: V+ K4: OUT1 

K4: OUT2 

USB 
K2: V − K4: GND 

Equipement dépendent du model 

Borne 

K2-1 V – 

K2-2 V+ 

K2-3 

K4-4 GND 

K4-3 GND 

K4-2 OUT2 

K4-1 OUT1 

K1-1 V+ 

K1-2 GND 

K1-3 D+ 

K1-4 D– 

Description 

Alimentation en tension – / neutre 

Alimentation en tension + / phase 

Terre 

GND 

GND 

Sortie analogique de température + * 

Sortie analogique d’humidité + ** 

DC (+) 17…24 VDC (+) Voir les remarques sous "K1" 

GND 

RS-485 bi-directional TX + / RX + 

RS-485 Bi-directional TX – / RX – 21
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MANUALE D'ISTRUZIONI BREVE 

Versione per canali, versione per pareti 

Trasduttori digitali per umidità & temperatura 

Ci congratuliamo per il Vostro acquisto di un nuovo trasmettitore della Serie HygroFlex5. Avete 

acquistato uno strumento al passo con le tecnologie più moderne. Prima di installare lo strumento, 

si prega di leggere la presente guida rapida. 

Descrizione generale 

Gli apparecchi della Serie HygroFlex5 sono trasmettitori universali, per sonde intercambiabili HC2, 

per la trasmissione di valori di umidità e temperatura. La presente guida rapida si limita a descrivere 

le funzioni principali dello strumento e la sua installazione. Le istruzioni d’uso dettagliate sono 

disponibili in Internet all’indirizzo: www.rotronic.com 

Dimensioni / connessioni 

Montaggio orizzontale 

Montaggio della versione per pareti 

 
Orientamento 

Il trasmettitore va montato in modo che la sonda sia rivolta verso 

il basso. 

 
 

Variante 1 di montaggio 

Utilizzando la sagoma di foratura facente parte della confezione si effettuano i fori necessari. 

In seguito si inseriscono i tasselli facenti parte della fornitura per poi montare il trasmettitore 

 

Installazione elettrica 

Alimentazione di corrente 

a) HF53 (versione a 3-fili con uscite analogiche): da 6 a 40 VDC oppure da 6 a 28 VAC. 

Massime prestazioni <3.8 Watt 

b) HF54 (versione a 3-fili con uscite analogiche e separazione galvanica): 9 a 36 VDC o 7 a 24 VAC. 

Massime prestazioni <3.8 Watt 

c) HF55 (versione a 3-fili con uscita digitale): da 17 a 40 VDC oppure da 14 a 28 VAC. 

Massime prestazioni <3.8 Watt 

 
Tensione di alimentazione / tecnologia 

Fonti di errore 

I valori di misurazione sono influenzati dalle seguenti condizioni: 

Errore di temperatura: dovuto a tempi ridotti di adattamento, parete esterna fredda, termosifone, 

esposizione ai raggi solari ecc. 

Errore di umidità: dovuto a vapore, spruzzi d’acqua, goccioli o condensa sul sensore ecc. Non 

vengono però influenzate la riproducibilità e la stabilità lungo termine, anche se la sonda è stata 

sottoposta a lungo ad un livello eccessivo di umidità o a saturazione con vapore acqueo (condensa). 

Sporcizia: dovuta a polvere presente nell’aria. La scelta del filtro della sonda dipende dal livello 

di imbrattamento della sede di misurazione e tale filtro va pulito o sostituito ad intervalli regolari. 

Scala / Regolazione / Firmware update 

Grazie al software HW4 e al cavo di servizio AC3006 si possono effettuare le seguenti impostazioni: 

• Nuova scala delle uscite 

• Regolazione 

• Firmware update 

Una descrizione dettagliata è riportata nel manuale disponibile per lo scarico all’indirizzo Internet 

www.rotronic.com 

Calibrazione periodica della sonda / del trasmettitore 

Sia il sensore per la temperatura Pt 100 RTD sia i relativi dispositivi elettronici sono estremamente 

stabili e di solito non vanno più modificati o calibrati dopo la calibrazione effettuata di fabbrica. 

La stabilità a lungo termine della sonda per l’umidità Hygromer ROTRONIC risulta di solito migliore 

ad un valore dell’1 % di umidità relativa/anno. Per ottenere la massima precisione possibile, 

 

 
 

Montaggio verticale 
 

 
 

Installazione meccanica 

Consigli generici 

160 
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160 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
160 

 

Typo Alimentazione di tensione V+ Carico Uscita 

Conduttore 3 / 4 

HF531S 7...40 VDC / 14...28 VAC Max. 500  0...20 mA 
 

HF532S 7...40 VDC / 14...28 VAC Max. 500  4...20 mA 
 

HF533S 6...40 VDC / 6...28 VAC Min. 1000  0...1 V 
 

HF534S 10...40 VDC / 8...28 VAC Min. 1000  0...5 V 
 

HF535S 15...40 VDC / 12...28 VAC Min. 1000  0...10 V 
 

 

Separazione galvanica 
 

HF541S 9...36 VDC Max. 500  0...20 mA 
 

HF542S 9...36 VDC Max. 500  4...20 mA 
 

 

HF543S 9...36 VDC Min. 1000  0...1 VDC 
 

HF544S 9...36 VDC Min. 1000  0...5 VCD 
 

HF545S 9...36 VDC Min. 1000  0...10 VCD 
 

Uscita digitale 
 

 

HF556S 17...40 VDC / 14...28 VAC Uscita digitale 
 

HF557S Power over Ethernet (PoE) Uscita digitale 
 

 

 

Attenzione: tensioni di alimentazione errate o carichi eccessivi sulle uscite possono 

danneggiare il trasduttore. 

 
Occupazione dei morsetti / schemi di collegamento 

 
 
 
 
 
 
 

** Per l’umidità e il punto di rugiada: Umidità OUT2; punto di rugiada OUT1 

 
Morsetto K2-3: La terra è non collegata come standard a GND. Se è richiesto tale collegamento, 

si deve rimuovere un occhiello di saldatura alla scheda di circuito stampata. 

Morsetti K1 (RS-485): per alimentare lo strumento (collegamento a più punti) si possono utiliz- 

zare i morsetti Si possono far funzionare diversi strumenti RS-485 utilizzando un alimentatore 

potente da 15VDC. In tal caso l’alimentazione di tensione su K2-1 fino a K2-2 non viene utilizzata. 

Avviso: prima di inserire il trasmettitore in rete e di collegarlo, assicurarsi di aver effettuato 

correttamente tutte le impostazioni. 

 

Programmazione 

Le impostazioni base dello strumento sono effettuate di fabbrica, in accordo alla Vostra ordinazi- 

one. I trasmettitori sono regolati di fabbrica e pertanto in fase di installazione non è necessario 

effettuare un controllo o una successiva regolazione. Dopo l’installazione è possibile mettere 

immediatamente in funzione gli strumenti. 

consigliamo di effettuare una calibrazione della sonda ogni sei – dodici mesi. Per applicazioni che 
prevedono un’esposizione del sensore a sostanze nocive potrebbe essere necessario effettuare più 

spesso la calibrazione. La calibrazione può essere effettuata direttamente dall’operatore in sede 

di applicazione o in un laboratorio o officina. Per calibrazioni di routine si dovrebbe effettuare la 

calibrazione della sonda con uno o due punti. 

Normalmente i dispositivi elettronici del trasmettitore non richiedono alcuna calibrazione in campo. 

Utilizzando la funziona di simulazione del software HW4 si può effettuare facilmente un controllo. 

Non è possibile riparare i dispositivi elettronici in campo e in presenza di problemi vanno rinviati al 

produttore. Per informazioni dettagliate sulla calibrazione, si prega di fare riferimento alla versione 

integrale del manuale di istruzioni, disponibile in Internet per lo scarico. 

Dati tecnici (range di misurazione) 
 

Umidità 0...100 % ur (umidità relativa) 
 

 

Temperatura: –100...200 °C 
 

Precisione: in base al tipo di sonda: ±0,8 % ur, ±0,1 K @ 23°C (HC2-S) 

Standard di protezione:     IP65 eccetto i modelli con interfaccia USB ed Ethernet 

Uscite: segnale di corrente o di tensione, uscita digitale in base al codice 

d’ordine, interfaccia di servizio UART 

Dati tecnici (range di utilizzo) 
 

 

Temperatura: –40...60 °C (–10...60 °C con display) 
Umidità: 0...100% ur (umidità relativa) non condensante 

 

 

 

L’umidità relativa dipende direttamente dalla temperatura. La sua misurazione esatta richiede che 

sonda e sensori abbiano esattamente la stessa temperatura dell’ambiente da misurare. Pertanto la 

sede di installazione scelta ha un ruolo decisivo per il rendimento dello strumento. Per ottenere un 

rendimento ottimale dello strumento si devono assolutamente rispettare le seguenti prescrizioni: 

In base alla tabella “Tensione di alimentazione / tecnologia” si definisce il tipo, per poter quindi 

utilizzare i seguenti schemi di collegamento: 

Display 

I modelli con display LCD permettono la lettura immediata del valore. 

 
a) Selezionare una sede di installazione rappresentativa per le misurazioni: installare la sonda 

in un punto dove le condizioni di umidità, temperatura e pressione siano rappresentative per 

l’ambiente che si intende misurare. 

b) Garantire che la sonda sia sottoposta a sufficiente ventilazione: Una velocità dell’aria di almeno 

1 metro/secondo velocizza e facilita l’adattamento della sonda alle oscillazioni di temperatura. 

c) Condizioni da evitare: 

1. Sonda troppo vicina a elementi riscaldanti, serpentine di raffreddamento, pareti fredde o 

calde, esposizione diretta ai raggi solari ecc. 

2. Inserire il più possibile la sonda nell’ambiente che si intende misurare. 

3. Rapporti di pressione instabili con eccessive turbolenze dell’aria. 

d) Inserire il più possibile la sonda nell’ambiente che si intende misurare. 

 
 
 
 
 
 
 

 
Tasto ENTER: selezione 

della voce di menu 

 
 
 
 
 
 
 

Tasto MENU: 

si apre / si chiudere il menu 

Navigazione nel menu 

Tasti + / - per la modifica valore 

e) Evitare la formazione di condensa sui fili di contatto della sonda. Installare la sonda in modo 

che la punta sia rivolta verso il basso. Nel caso non sia possibile, installarla in posizione 

orizzontale. 

 
 

Montaggio della versione per condotta 

Per evitare possibili errori di misurazione, si dovrebbero inserire almeno 200 mm della sonda 

nell’ambiente da misurare. Utilizzare eventualmente la flangia di montaggio AC1305-M + AC1307 

per installare la sonda e fissare il trasmettitore. 

 

Nota: è possibile evitare un accesso non autorizzato al menu bloccando l’opzione “Display Menu” 

(se si utilizza il software HW4 > Manager strumenti > Display). 

 

Le principali opzioni di menu 
 

Menu principale Voci del menu Selezione/Informaziione  Note 

Decive Settings (Impostazioni apparecchio) 

Units (unità) Metrico / inglese 
 

Contrast (Contrasta) Regolazione del 

contrasto del disply LCD 

Trend On / Off Visualizzazione 
(Visualizzazione trend) sul display del trend 

 

 

Device Information (Informazioni apparecchio) 
Version (Versione) Versione Firmware 

Serial Nbr (N° di serie) Numero di serie 

Address (Indirizzo) Indirizzo RS-485 

Type (Typo) Tipo di apparecchio 
 

Name (Denominazione) Nome dell’apparecchio    Definito dall’utente 
 

 

 
 
 
 

ROTRONIC AG, CH-8303 Bassersdorf 
Tel. +41 44 838 11 44, www.rotronic.com 
ROTRONIC Messgeräte GmbH, D-76275 Ettlingen 
Tel. +49 7243 383 250, www.rotronic.de 
ROTRONIC SARL, 56, F - 77183 Croissy Beaubourg 
Tél. +33 1 60 95 07 10, www.rotronic.fr 

ROTRONIC Italia srl, I-20157 Milano 

Tel. +39 2 39 00 71 90, www.rotronic.it 

ROTRONIC Instruments (UK) Ltd, West Sussex RH10 9EE 
Phone +44 1293 571000, www.rotronic.co.uk 

ROTRONIC Instrument Corp, NY 11788, USA 
Phone +1 631 427-3898, www.rotronic-usa.com 

ROTRONIC South East Asia Pte Ltd, Singapore 339156 
Phone +65 6294 6065, www.rotronic.com.sg 
ROTRONIC Shanghai Rep. Office, Shanghai 200233, China 
Phone +86 40 08162018, www.rotronic.cn 

. 

Flangia di montaggio AC1305-M + AC1307 

per sonda da 15...16 mm 

 
 

30 30 

 
 

30 30 

HF53S, HF54S (separazione galvanica), HF55S 

Uscita di corrente 

Ethernet 

PoE 

K2: V + 

K 2 

K4: OUT1 

K4: OUT2 

B5 ~= 

1  2  3 
K 1 

K2: V − K2: GND 

K 4 

4 

3 

2 
1 

1 

2 

3 
4 

Uscita di tensione 

K2: V+ K4: OUT1 

K4: OUT2 

USB 
K2: V − K4: GND 

Morsetto 

K2-1 V – 

K1-2 V+ 

K1-3 

K4-4 GND 

K4-3 GND 

K4-2 OUT2 

K4-2 OUT2 

K1-1 V+ 

K1-2 GND 

K1-3 D+ 

K1-4 D– 

Equipaggiamento dipendente dal modello 

Descrizione 

Alimentazione di tensione / Neutro 

Alimentazione di tensione + / Fase 

Terra 

GND 

GND 

Uscita analogica temperatura + 

Uscita analogica umidità + (**valore calcolato) 

DC (+) 17…24 VDC (+) V. nota a seguire "K1" 

GND 

RS-485 Bi-bidirezionale TX + / RX + 

RS-485 Bi-directional TX – / RX – 
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